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PREDLOG RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o zunanjih politikah EU v prid demokratizaciji
(2011/2032(INI))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju splošne deklaracije o človekovih pravicah, zlasti člena 21, ter 
mednarodnega pakta o državljanskih in političnih pravicah, zlasti člena 25, 

– ob upoštevanju evropske konvencije o varstvu človekovih pravic in temeljnih svoboščin, 
dogovorov OVSE iz Köbenhavna leta 1990 in z vrha v Istanbulu leta 1999, na katerem so 
se vse države udeleženke OVSE zavezale, da bodo na volitve povabile mednarodne 
opazovalce ter zlasti urad OVSE za demokratične institucije in človekove pravice 
(ODIHR);

– ob upoštevanju afriške listine o človekovih pravicah in pravicah ljudstev ter ameriške 
konvencije o človekovih pravicah,

– ob upoštevanju Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, ki je bila razglašena v 
Strasbourgu 12. decembra 2007,

– ob upoštevanju členov 6 in 21 Pogodbe o Evropski uniji,

– ob upoštevanju člena 9 sporazuma o partnerstvu AKP–EU (2000),

– ob upoštevanju resolucije o spodbujanju in krepitvi demokracije, ki jo je generalna 
skupščina OZN sprejela 4. decembra 20001 in resolucije o krepitvi vloge regionalnih, 
lokalnih in drugih organizacij ter mehanizmov za spodbujanje in krepitev demokracije z 
dne 20. decembra 20042, 

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 20. septembra 1996 o sporočilu Komisije o 
vključitvi spoštovanja demokratičnih načel in človekovih pravic v sporazume med 
Skupnostjo in tretjimi državami (KOM(1995)0216)3, pa tudi svoje resolucije z dne 14. 
februarja 2006 o klavzuli o človekovih pravicah in demokraciji v sporazumih Evropske 
unije4, 

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 15. marca 2001 o sporočilu Komisije o pomoči in 
opazovanju EU na volitvah5, 

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 25. aprila 2002 o sporočilu Komisije o vlogi 
Evropske unije pri spodbujanju človekovih pravic in demokratizacije v tretjih državah 
(KOM(2001)0252)6,

                                               
1 A/RES/55/96.
2 A/RES/59/201.
3 UL C 320, 28.10.1996, str. 261.
4 UL C 290 E, 29.11.2006, str. 107.
5 UL C 343, 5.12.2001, str. 270.
6 UL C 131 E, 5.6.2003, str. 147.
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– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 8. maja 2008 o misiji EU za spremljanje volitev: 
cilji, postopki delovanja in prihodnji izzivi1,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 22. oktobra 2009 o krepitvi demokracije v zunanjih 
odnosih EU2,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 25. marca 2010 o učinkih svetovne finančne in 
gospodarske krize na države v razvoju in razvojno sodelovanje3,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 16. decembra 2010 o letnem poročilu o človekovih 
pravicah v svetu za leto 2009 in politiki EU na tem področju4,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 25. novembra 2010 o družbeni odgovornosti 
gospodarskih družb v mednarodnih trgovinskih sporazumih5,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 25. novembra 2010 o človekovih pravicah ter o 
socialnih in okoljskih standardih v mednarodnih trgovinskih sporazumih6,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 8. marca 2011 o obdavčenju in razvoju –
sodelovanje z državami v razvoju pri spodbujanju dobrega upravljanja v davčnih 
zadevah7,

– ob upoštevanju vseh sporazumov med Evropsko unijo in tretjimi državami ter klavzul o 
človekovih pravicah in demokraciji v teh sporazumih,

– ob upoštevanju sklepov Sveta z dne 18. maja 2009 o podpori demokratičnemu upravljanju 
na poti k okrepljenemu okviru EU,

– ob upoštevanju skupnega dokumenta Komisije/generalnega sekretariata Sveta o krepitvi 
demokracije v zunanjih odnosih EU (SEC (2009)1095). 

– ob upoštevanju skupnega sporočila Evropskemu svetu, Evropskemu parlamentu, Svetu, 
Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij za naslovom „Partnerstvo za 
demokracijo in skupno blaginjo z državami južnega Sredozemlja“ (KOM(2011)0200);

– ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1889/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
20. decembra 2006 o uvedbi instrumenta financiranja za spodbujanje demokracije in 
človekovih pravic po svetu (EIDHR),

– ob upoštevanju poročila Visokega komisariata Organizacije združenih narodov za 
človekove pravice o odgovornosti nadnacionalnih družb in drugih podjetij pri spoštovanju 

                                               
1 UL C 271 E, 12.11.2009, str. 3.
2 UL C 265 E, 30.9.2010, str. 3.
3 UL C 4 E, 7.1.2011, str. 34.
4 Sprejeta besedila, P7_TA-PROV(2010)0489.
5 Sprejeta besedila, P7_TA-PROV(2010)0446.
6 Sprejeta besedila, P7_TA-PROV(2010)0434.
7 Sprejeta besedila, P7_TA-PROV(2011)0082.
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človekovih pravic z dne 15. februarja 20051,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 25. oktobra 2001 o odprtosti in demokraciji 
mednarodne trgovine2, s katero poziva STO k spoštovanju temeljnih socialnih standardov 
Mednarodne organizacije dela, vključno z morebitnimi pozivi k uporabi sankcij v primeru 
resnih kršitev temeljnih socialnih standardov,

– ob upoštevanju začetka delovanja nove Evropske službe za zunanje delovanje 1. januarja 
2011, 

– ob upoštevanju člena 48 svojega poslovnika,

– ob upoštevanju poročila Odbora za zunanje zadeve (A7-0000/2011),

A. ker so človekove pravice in demokracija v Pogodbah Unije zapisane kot temeljne vrednote 
Evropske unije, ki jih mora Unija spodbujati kot splošne,

B. ker so bistvene prvine demokracije pojasnjene v dveh resolucijah generalne skupščine 
Organizacije združenih narodov3,

C. ker se te prvine odražajo v sklepih Sveta o podpori demokraciji v zunanjih odnosih EU v 
letu 2009,

D. ker ni več dvoma o soodvisnosti in vzajemni krepitvi državljanskih, kulturnih, 
gospodarskih, političnih in socialnih pravic in ker je demokratično upravljanje najboljše 
sredstvo za boj proti revščini;

E. ker je v akcijskem načrtu za demokracijo, ki ga je sprejel Svet, Unija potrdila 
pripravljenost za večjo skladnost in učinkovitost svoje podpore, vendar je bilo storjenega 
malo napredka pri izvajanju,

F. ker ima Unija na voljo množino instrumentov za podporo demokraciji in človekovim 
pravicam, kot so politični, gospodarski in trgovinski sporazumi, ki vsebujejo klavzule o 
človekovih pravicah in demokraciji, posebni spodbujevalni režim za trajnostni razvoj in 
dobro upravljanje (splošni sistem preferencialov +), politični dialogi, ukrepi skupne 
zunanje in varnostne politike, misije skupne varnostne in obrambne politike, finančni 
instrumenti, misije za spremljanje volitev; vendar je treba izbrati usklajene in okrepljene 
instrumente, ki bodo prilagojeni razmeram v posameznih državah;

G. ker so kljub pogostim kršitvam klavzul o človekovih pravicah in demokraciji in dejstvu, da 
nekatere tretje države zavez iz sporazumov ne spoštujejo, kršiteljice le redko kaznovane, 

H. ker ima Unija na tem področju resnično politiko spodbujanja k reformam, vendar njen 
polni potencial ni izkoriščen iz političnih razlogov; ker ni dejanskih strukturnih ovir za 
uporabo zunanjih finančnih instrumentov v podporo demokraciji;

                                               
1 E/CN.4/2005/91, 2005.
2 UL C 112 E, 9.5.2002, str. 326.
3 A/RES/55/96 in A/RES/59/201.
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I. ker EIDHR omogoča financiranje misij EU za spremljanje volitev, ki so bistven 
instrument interakcije v demokraciji, a je nadaljnje ukrepanje in izvajanje njihovih 
priporočil pogosto neuspešno,

J. ker so te razmere posledica pomanjkanja politične volje vlad držav partneric, pa tudi 
nezmožnosti Evropske komisije in držav članic, da bi priporočila prenesle v posebne 
programe pomoči, zlasti novoizvoljenim parlamentom v državah, ki so v procesu prehoda 
v demokracijo,

Nujna sprememba paradigme

1. meni, da so temelji za uravnoteženo in zakonito partnerstvo z Unijo možni le z razmahom 
demokracije v tretjih državah, ob upoštevanju potreb in interesov obeh strani, 

2. ugotavlja, da so dogodki v južnem Sredozemlju opozorili na to, da ima zgolj osredotočanje 
na varnost in stabilnost svoje meje, saj ni pripomoglo k odpravi revščine in družbene 
nepravičnosti; meni, da je v teh državah prišlo do določenega gospodarskega razvoja, 
vseeno pa njegove koristi niso pravično porazdeljene; poudarja potrebo po paradigmi, ki 
bo temeljila na resničnem utrjevanju demokracije na podlagi lastnega trajnega razvoja v 
dobro prebivalstva;

3. poudarja, da je prednostna naloga odslej ta, da se obstoječi instrumenti Unije uporabljajo še 
konkretneje in bolj energično ter se odpravijo neskladja in dvojna merila pri njihovem 
izvajanju, kar škoduje dojemanju Evrope in njeni zmožnosti izvajanja odločne in skladne 
politike;

4. priporoča, da se mednarodni sporazumi, strateški dokumenti po posameznih državah, 
akcijski načrti, programi splošnega sistem preferencialov+ in vsi drugi viri medsebojnih 
obveznosti med Unijo in tretjimi državami okrepijo z natančnejšo formulacijo klavzul o 
človekovih pravicah in demokraciji, natančnih mehanizmov v primeru nespoštovanja 
najmanj klavzul iz sporazuma iz Cotonouja, zavez in podrobnih meril za oceno doseženega 
napredka ter z natančnim časovnim razporedom izvajanja;

5. ponovno izraža, da mora Parlament strožje nadzorovati te prvine; zato zahteva, naj Unija 
omogoči, da Parlament sodeluje v vseh fazah, ki so povezane s sprejemanjem, izvajanjem 
in prekinitvijo mednarodnih sporazumov s tretjimi državami, zlasti pri opredelitvi 
pogajalskih pooblastil pri novih sporazumih, še posebej na področju spodbujanja 
človekovih pravic, v dialogu s pridružitvenim svetom ali drugimi ustreznimi političnimi 
organi za upravljanje sporazuma, pri izvajanju zavez o demokraciji in v postopku 
odločanja o posvetovanju ali prekinitvi sporazuma;

6. ocenjuje, da spremljanje stanja človekovih pravic v posamezni državi vso svojo 
legitimnost črpa v okviru OZN; vseeno Unija poziva, naj pripravlja redna in izčrpna 
poročila o tem, kako tretje države izvajajo zaveze glede demokracije in človekovih pravic, 
ki so specifično vključene v sporazume z Unijo; 

7. priporoča, naj Evropska unija v najtežjih primerih partnerstva ne osami države, temveč 
vzdržuje odnose na podlagi ustrezne in učinkovite pogojenosti, ki je namenjena 
dejanskemu spodbujanju demokratičnih reform in zagotavljanju, da ima prebivalstvo 
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dejanske koristi od sodelovanja; podpira pristop, da „več prinaša več“ iz sporočila 
Partnerstvo za demokracijo in skupno blaginjo z državami južnega Sredozemlja; meni, da 
Unija v zameno ne bi smela oklevati pri prerazporejanju sredstev, ki so bila predhodno 
namenjena državam, katerih vlade ne izpolnjujejo sprejetih obveznosti glede 
demokratičnega upravljanja;

Poglobljena politična razsežnost

8. poudarja, da je treba uskladiti oba obstoječa pristopa za spodbujanje demokracije, in sicer 
razvojni pristop, ki je osredotočen na družbeno-gospodarski napredek, in politični pristop, 
ki podpira politični pluralizem in parlamentarno demokracijo; vztraja, da mora biti 
podpora politični dimenziji tretjih držav institucionalna in pluralistična, ne sme pa 
pomeniti vmešavanja;

9. se zaveda, da si Unija, pogosto prek EIDHR, prizadeva in podpira akterje na področju 
demokratičnih reform, med njimi zagovornike človekovih pravic in neodvisne medije; pri 
tem vztraja, da je treba okrepiti organiziranje demokratičnih političnih strank, ne da bi pri 
tem zavzeli določeno stran; poziva k sistematični podpori demokratično novoizvoljenih 
parlamentov, predvsem v državah, ki so v procesu prehoda v demokracijo ali pa je volitve 
spremljala misija EU za spremljanje volitev;

10. poudarja ključno vlogo parlamentov v tretjih državah pri demokratičnem nadzoru 
proračuna; poziva, naj vso proračunsko pomoč Unije spremljajo okrepljene tehnične in 
politične zmogljivosti za parlamentarni nadzor; potrjuje, da mora Unija parlamente tretjih 
držav dejavno obveščati o vsebini sodelovanja z njo;

11. pozdravlja odločitev Unije, da se strategije za človekove pravice pripravijo za vsako 
državo posebej; želi, da bi te strategije zajemale tudi demokratizacijo in spodbuja njihovo 
hitro izvajanje, da bi lahko Unija kar se da hitro pripravila skupno analizo razmer in potreb 
v posameznih državah ter akcijski načrt, v katerem bi bilo natančno opredeljeno, kako 
bodo instrumenti Unije uporabljeni celovito in dopolnilno;

12. izraža, da bi moral ta dokument vplivati na vse zunanje politike in instrumente Unije, ki se 
nanašajo na tretje države; zahteva, naj bo na razpolago Parlamentu;

13. poziva k oblikovanju resnične politične strategije za misije EU za spremljanje volitev, 
zlasti s predložitvijo političnega načrta za posamezne misije; zahteva, da se dve leti po 
vsaki misiji pripravi ocena doseženega demokratičnega napredka in odprtih vprašanj, o 
kateri bi razpravljali na redni letni razpravi Evropskega parlamenta o človekovih pravicah 
z visoko predstavnico/podpredsednico;

14. poudarja, da je treba za misije za spremljanje volitev izbrati prednostne države na podlagi 
dejanskega učinka, ki bi ga misija lahko imela na odnose med Unijo in določeno državo;
poziva Evropsko službo za zunanje delovanje, naj bo pri izbiri zelo selektivna, in opozarja, 
da je usklajevalna skupina za volitve, ki je zaprošena za mnenje o letnem programu misij 
EU za spremljanje volitev, v ta namen oblikovala zelo natančna merila;

15. poudarja, da je treba na koncu vsake misije za spremljanje volitev pripraviti realistična in 
izvedljiva priporočila, ki jih bodo pri izvajanju čvrsto podprle vse institucije Unije ter 
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države članice;

16. poziva k temu, naj institucije Unije in države članice ustrezno upoštevajo ugotovitve misij 
in njihovo dejansko neodvisnost; poziva tudi k temu, naj Komisija, Evropska služba za 
zunanje delovanje in države članice posebno pozornost namenijo izvajanju priporočil v 
obliki sodelovanja;

Podpora družbeni dinamiki

17. predlaga oblikovanje bolj odprte in dinamične politike podpore socialnim gibanjem in 
gibanjem, ki spodbujajo udeležbo državljanov, kot so na primer sindikati, vzajemne 
družbe, ženska, mladinska in kmečka društva, združenja staroselcev, nevladne 
organizacije, družabna omrežja, pa tudi posamezni nosilci reform, kot so zagovorniki 
človekovih pravic in novi voditelji; predlaga spodbujanje njihove mobilnosti s pomočjo 
posebnih programov in z vključevanjem tega pojma v obstoječe programe;

18. potrjuje, da je potrebna politika, ki bi se bolj ukvarjala s socialnimi, kulturnimi in 
političnimi pravicami, promocijo svobode starih in novih medijev in njihovo zaščito, 
zmanjšanjem digitalne ločnice in dostopom do spleta;

19. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in 
parlamentom držav članic.


